SMLOUVA O VYPUJCCE 20143130 | UP 7000042

Podle ust. § 2193 a nasl. zak. ..89/2012 Sh. - Novy ob&ansky zakonik, uzaviena
According to Article 2193 ofthe Civil Code nr.89/2012, a Usé Pian contract is entered into by and between

Mezi Oblastni nemocnice Nachod a.s.
ICO 260 00 202
Purkynova 446
547 69 Nachod
Zastoupena Ing. Zbyfikem Chotéborskym, pfedsedou pfedstavenstva
Zékaznické &islo v Haemonetics: 3524

Dale ozna¢enym jako ,Zakaznik"
Na jedné strané

A Haemonetics CZ spol. sr.o.
ICO 255 55 952
Ptasinského 8
602 00 Brno
reg.: Krajsky obchodni soud v Brné, spis. zn. C 33145, zastoupenou prokuristou Mgr. Gabrielou
Bendovou, MBA jako pujcitelem (dale jen puljcitelem")
Dale oznacenym jako .Haernonetlcs"
Na druhé strané

Zakaznik a Haemonetics jsou dale individualné oznacovani jako ,Strana" a kolektivné jako ,Strany-.

USE PLAN CONTRACT 20143130 | UP 7000042
Between Oblastni nemocnice Nachod a.s.
ICO 260 00 202
Purkynova 446
547 69 Nachod
Represented by Ing. Zbynék Chotéborsky, chairman of the board
Haemonetics' Customer No: 3524
Hereinafter designated as the "Customer”
On onehand,
And
Haemonetics CZ spol. s r.o.
Ptasinského 8
602 00 Brno
with its registered office at PtaSinského 8, 602 00 Brno, reg.: Krajsky obchodni soud Brno, spis.
zn.: C33145, represented by Gabriela Bendova, Procura
Hereinafter designated as "Haemonetics"
On the other hand,

The Customer and Haemonetics are hereinafter individually designated as the "Party" and collectively as the
"Parties".

Bylo dohodnuto nasleduijici:
The following has been agreed:

Odstavec 1: Definice

Pokud neni uvedeno jinak, maji velkym pismenem uvozené vyrazy v této smlouvé nasledujici vyznam. Slova v jednotném
Cisle mohou byt také chapana jako slova v mnozném Cisle a podobné, jestlize to kontext vyzaduje.
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Vyraz .Smlouva" oznaduje tuto psanou dohodu. Rusi a nahrazuje jakoukoli pfedchozi Ustni ¢i psanou komunikaci
souvisejici s u€elem této dohody.

Vyraz ,Zafizeni" oznacuje prostfedky, které Haemonetics poskytuje tak, jak je uvedeno v Odstavci 2 Smiouvy.

Article 1: Oefinitions

In the present Contract, unless otherwise stated, terms with uppercases have the following meaning. Singular words can
aiso be understood as plural words and similarly when the context requires it.

The term "Contract’ means the present written agreement. It cancels and supersedes any previous oral or written
communication in relation with the purpose of this agreement.

The term "Equipment” means the devices made available by Haemonetics as stated in Article 2 of the Contract *
Odstavec 2: Ugel

V ramci této Smlouvy poskytuje Haemonetics Zakaznlkovi nasledujic! Zaflzeni:

Znacka: HAEMONETICS®
Model: MCS+

MnozZstvi: 1

Sériové Cislo: 008019
Model: PCS2

MnozZstvi: 1

Sériové ¢lslo: 03H033

CE Oznaceni ¢lslo: 0123

Article 2: Purpose

Within the framework of the present Contract, Haemonetics makes the following Equipment available for the Customer:

Brand : HAEMONETICS®
Model: MCS+

Quantity: 1

Serial Number: 008019
Model: PCS2

Quantity: 1

Serial Number: 03H033
EC Marking number: 0123

Odstavec 3: Skoleni

Jak bylo dohodnuto se Zakaznikem, bude Zafizeni uzivano vyhradné kvalifikovanymi zaméstnanci, ktefi maji odpovidajici
zkuSenosti a schopnosti pro jeho uzivani.

Haernonetics upozorfiuje Zakaznika na to, Ze za dodateény poplatek, mize byt na zadost Zakaznika provedeno UpIné&jsi
Skoleni.

Artlcle 3: Training

As agreed with the Customer, the Equipment shall only be used by skilled employees having the right expertise and
abilities to use such Equipment.

Haemonetics draws the Customer attention to the fact that more complete training could be delivered at the Customer's
request at additional charges.

Odstavec 4: Trvani

Tato Smlouva vstupuje v platnost k datu posledniho z podpisti Stran a zUstane v platnosti pro pocatecni €asové obdob! 48
mésica.
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Na konci po¢ate¢niho ¢asového obdobi bude Smlouva obnovena kazdy rok tichym souhlasem, pokud se jedna z obou Stran
nerozhodne ji ukongit prostfednictvim pisemného upozornéni zaslaného doporu¢enym dopisem s potvrzenim pfijeti druhé

Strané tfi mésice pred datem vyprSeni této smlouvy.

Article 4: Duration

The present Contract shall come into force on the date of the latest of its signature by the Parties and shall remain into force
for an initial period of time of 48 months.

At the end of the initial period of time, the Contract shall renew annually by tacit agreement unless one of the two Parties
decides to terminate it upon giving three (3) months written notice to the other Party prior the expiration date of the present

Contract by registered letter with acknowledgment of receipt.
Odstavec 5: Dodaci lhuta

PFistroje Jiz na misté

Artlcle 5: Oelivery Time

Devices already on site.

Odstavec 6: Vlastnictvi zafizeni

Haemonetics drzi a bude i nadale drzet absolutni a vyhradni vlastnictvi, pravo, opravnéni a podil k Zafizen! a kazdé¢ jeho &asti.
Strany se dohodly, Zze Zakaznik nebude opravnén zafizeni pfesunout na jiné pracovisté.
Zakaznik nebude na Zafizen! provadét zadné technické modifikace.

Artlcle 6: Ownershlp of the Equipment

Haemonetics retains. and will continue to retain, absolute and exclusive ownership of, and all right, title and interest to, the
Equipment and every component thereof.

The Parties agree that the Customer will not be entitled to move the Equipment to any other workplace.

The Customer shall not operate any technical modification on the Equipment.
Odstavec 7: Pojisténi

Pfi uplatiiovani této Smlouvy zodpovida za zafizeni Zékaznik. V pfipadé odcizeni Ci ztraty nahradi Zakaznik veSkeré naklady,
které vyvstanou v souvislosti s nahrazenim uvedeného Zafizeni, zalozené na skute¢né trzni hodnoté zafizeni v dobé, kdy

bylo odcizeno &i ztraceno.
Haemonetics prohlasuje, Zze uzaviel pojistnou smlouvu u renomované a solventni pojistovaci spole¢nosti tak, aby pokryl svou
obcanskopravni odpovédnost a odpovédnost za vyrobek.

Article 7: Insurance

During the execution of the present Contract the Customer is held responsible for the Equipment. In case of theft or loss the
Customer shafl support all the expenses incurred to replace the said Equipment based on the fair market value of the

Equipment as of the time it has been stolen or lost.

Haemonetics acknowledges that it has taken out an insurance policy with a reputable and solvent insurance company in order
to cover its civil and product liability.

Odstavec 8: Udrzba

Néaklady spojené s opravami a preventivni udrzbou budou hrazeny Haemonetics.

Haemonetics HOTLINE: 800 143 244
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V pfipadé Ze, z jakychkoliv vySe uvedenych davodu, bude potfeba zaslat zafizeni nazpét do spole¢nosti Haemonetics,
zakaznik 1u¢i za spravné zabaleni a zabezpedeni zafizeni. Skody vzniklé nasledkem nespravného zabaleni/zabezpe&eni
Zafizeni ponese Zakaznik.

Article 8: Maintenance

Repair charges and preventive maintenances are included during the contract. Haemonetics remains at the Customet’s
disposal to provide further information.

Haemonetics HOTLINE: 800 143 244

In agreement with Haemonetics, if for whatsoever reasons Equipment needs to be returned to Haemonetics, the Customer
shall ensure that Equipment is perfectly packed and protected. Any damage caused to the Equipment as a result of bad
packing shall be borne by the Customer.

Odstavec 9: Uzivani zafizeni

Zakaznik a jeho zaméstnanci nesméji nevhodné &i nespravné uzivat Zafizeni i jednorazové sety a neumozni. aby bylo
Zafizeni uzivano zplsobem neslucujicim S€ s Manualem operatora &i jinymi instrukcemi pro pouziti. Jestlize ZFizeni nebo
jakakoli jeho Cast selze nebo je poSkozena vinou nedbalosti, nevhodného ¢i nespravného uziti Zakaznikem, jeho
zameéstnanci &i jakoukoli tfeti stranou, neschvalenou Haemonetics, potom to bude Zakaznik, nikoli Haemonetics, kdo bude
zodpovédny za cenu a naklady na Zafizeni, ¢ast €i dli a za naklady na opravu jakékoli polozky, ktera byla takto nespravné
¢i nevhodné uzita.

Article 9: Use of the Equipment

The Customer and its employees shall not misuse or abuse the Equipment and disposables and shall not permit the
Equipment to be used in a manner not conforming to the Operatots Manual or other instructions for use. If the Equipment
or any part or component of it fails or is damaged due to the negligence, abuse, or mtsuse of the Customer. its employees
or any third-party without the authorization of Haemonetics, then the Customer, not Haemonetics, will be responsible for
the cost and expense of the Equipment, part or component and for the expense of repair of any item so misused or
abused.

Odstavec 10: Otazka vigilance

Haemonetics prohladuje, Ze si je plné védom vSech nafizeni o vigilanci a Ze je s nimi v souladu.

Mistni korespondenti pro vigilanci, ktefi jsou Zakaznikovi pIné k dispozici pfi jakychkoli pravnich otazkach, mohou byt
dosazeni na tomto ¢&isle této emailové adrese: ﬂ

Article 10: Vigilance issue

Haemonetics acknowledges being fully aware and compliant with all vigilance regulations.
The vigilance local correspondents, who are at the Customet’s disposal for any regulatory issue, could be reached at this
number email address:

Odstavec 11: Vy3si moc

Za neplnéni povinnosti obsazenych v této Smlouvé nékterou ze Stran nebude tato Strana nést zadnou miru odpovédnosti
vUci druhé Strané, pokud je toto neplnéni zplsobeno jakoukoli pfi¢inou mimo rozumnou miru kontroly této neplnici Strany,
jako je, av8ak ne vyluéné, vy$8i moc, ohen, exploze, povoden, sucho, valka, nepokoje, sabotaz, embargo, stavky &i jiny
pracovni problém ¢&i narodni zdravotni pohotovost.

Article 11: Force majeure

Failure of either Party to perform its obligations under this Contract shall not subject such Party to any liability to the other
Party if such failure is caused by any cause beyond the reasonable control of such non-performing Party, including, but not
limited to, acts of God, fire, explosion, flood, drought. war, not, sabotage, embargo, strikes or other labour trouble or a
national health emergency.

Clanek 12: Rozhodné pravo

Tato Smlouva se, pokud jde o interpretaci, platnost, Gc¢inky, vynutitelnost a veskeré dal§i hmotnépravni a procesnépravnt
otazky, rrdl zakony Ceské republiky.
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Article 12: Applicable Law

The present Contract shall be governed as to interpretation, validity, effect, enforceability and all other substantive
or procedura! matters by the laws of Czech Republic.

Clanek 13: Reseni sport

Veskeré spory Ci naroky vzniklé z této Smlouvy, ¢i majici k ni vztah, €i jakékoli jej! domnélé poruseni, véetng, ne
v8ak vyhradné, jakychkoli narokd tykajicich se vykladu &i platnosti této Smlouvy, budou rozhodovany soudy v
Praze.

Tato Smlouva je vyhotovena v ¢eském a anglickém jazyku. V pFipadé protikladnosti se dava prednost Ceskému
jazyku.

Article 13: Settlement of disputes
Any dispute or claim arising out of, or relating to, this Contract or any alleged breach thereof, including without
limitation any

claim concerning the interpretation or validity of this Contract shall be determined by the Courts of Prague.

This Contract is written in Czech and English. In case of contradiction, Czech language shall prevail.

Schvaleno dne ....................

Agreed,on ................
Zakaznik: Oblastni nemocnice Nachod a.s. Haemonetics: Haemonetics CZ spol.s.ro.
Jméno: Ing. Zbynek Chotéborsky Jméno: Mgr. Gabriela Bendova, MBA
Pozice: Pfedseda predstavenstva Pozice: Prokurista
Misto a datum: Nachod, 19.8.2016 Misto a datum: Brno, 25.8.2016
The Customer: Oblastni nemocnice Nachod a.s. Haemonetics: Haemonetics CZ spol. s r.o.
Name: Ing. Zbynek Chotéborsky Name: Mgr. Gabriela Bendova, MBA
Position: Pfedseda predstavenstva Positlon: Prokura
City and Date: Nachod City and Date:
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